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No. 4381. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
ITALY UNDERTITLE I OF THE AGRICULTURAL TRADE
DEVELOPMENT AND ASSISTANCE ACT, AS AMENDED.
SIGNED AT ROME, ON 7 MARCH 1958

The GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA and the GOVERNMENT

OF ITALY;

Recognizingthe desirability of expandingtradein agricultural commodities
betweentheir two countriesand with other friendly nationsin a mannerwhich
would not displaceusual marketingsof the United Statesof America in these
commoditiesor unduly disrupt world prices of agricultural commodities;

Consideringthat the purchasefor lire of surplus agricultural commodities
producedin the United Stateswill assistin achievingsuchan expansionof trade;

Consideringthat the lire accruingfrom such purchaseswill be utilized in a
mannerbeneficialto bothcountries;

Desiringto set forth the understandingswhichwill governthe salesof surplus
agricultural commoditiesto Italy pursuantto Title I of the Agricultural Trade
Developmentand AssistanceAct, as amended,and the measureswhich the two
Governmentswill take individually and collectively in furthering the expansion
of tradein suchcommodities;

Have agreedas follows:

Article I

SALES FOR LIRE

Subject to the issuanceby the Governmentof the United Statesof America
andacceptanceby the Governmentof Italy of purchaseauthorizations,theGovern-
ment of the United Statesof Americaundertakesto financeon or beforeJune30,
1958, the sale to purchasersauthorizedby the Governmentof Italy, for lire, of
the following agriculturalcommoditiesdeterminedto be surpluspursuantto Title I
of the Agricultural Trade Development and AssistanceAct, as amended,in the
amountsindicated.

1 Cameinto force on 7 March 1958,upon signature,in accordancewith articleVI.
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A mount

Commodity (Million)

Cotton, upland . $20.7
Tobacco 3.0
Poultry (chickensand turkeys) 0.5
Oceantransportation 0.8

TOTAL $25.0

Purchaseauthorizationsissued pursuant to this Agreement will include
provisions relating to the sale and delivery of commodities, the time and
circumstancesof deposit of the lire accruingfrom such sale and otherrelevant
matters.

Article 11

USESOF LIRE

1. The two Governmentsagreethat the lire accruingto the Governmentof
the United Statesof America as a consequenceof salesmadepursuantto this
Agreementwill be usedby the Governmentof the United Statesof America,for
the following purposesin the amountsshown:

(a) For expendituresby the Governmentof the United Statesof America
in Italy underSub-sections(a), (f), (h), and (i) of Section104 of the Act, the lire
equivalentof $5.9 million.

(b) ForloanstotheGovernmentof Italy to promotethe economicdevelopment
of Italy underSection 104 (g) of the Act, the lire equivalentof $12.5million.

The terms and conditions of loans provided for above will be included in
supplementalagreementsbetweenthe two Governments. It is understoodthat
loanswill be denominatedin dollars,with paymentof principal andinterestto be
madein U.S. dollars, or, at the option of the Governmentof Italy, in lire, such
paymentsin lire to be madeat the applicableexchangerateasdefinedin the loan
agreement,in effect on the dateof the payment. It is further understoodthat
loan funds shall be disbursedonly after prior agreementsas to the usesof such
loan funds. In the eventthe lire set asidefor loansto the Governmentof Italy
are not advancedwithin threeyears from the dateof this Agreementas a result
of failure of the two Governmentsto reachagreementon the use of the lire for
loan purposes,the Governmentof the United Statesof Americamay use the lire
for any otherpurposeauthorizedby Section 104 of the Act.

(c) To provide assistanceof the types providedfor underSection 104 (j) of
the Act, an amount not to exceedthe lire equivalentof $350,000.

(d) For loansto be madeby the Export-ImportBank of Washingtonunder
Section 104 (e) of the Act and for administrativeexpensesof the Export-Import
Bank of Washingtonin Italy incident thereto,the lire equivalentof $6.25millions,
but not more than 25 percent of the lire receivedunder this agreement. Such
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loans will be madeto United Statesbusinessfirms andbranches,subsidiaries,or
affiliates of such firms in Italy for businessdevelopmentand tradeexpansionin
Italy and to United Statesfirms and to Italian firms for the establishmentof
facilities for aiding in the utilization, distribution, or otherwiseincreasingthe
consumptionof the marketsfor United Statesagriculturalproducts. It is under-
stoodthat such loans will be mutually agreeableto the Export-Import Bank of
Washingtonandthe Governmentof Italy. The Ministry of Treasurywill act on
behalfof the Governmentof Italy in this matter. In the eventthe lire set aside
for loans underSection 104 (e) of the Act are not advancedwithin threeyears
from the dateof this agreementbecausethe Export-ImportBank of Washington
hasnot approvedloansor becauseproposedloanshavenotbeenmutuallyagreeable
to the Export-Import Bank of Washingtonand the Ministry of Treasury, the
Governmentof the United Statesof America may use the lire for any purpose
authorizedby Section 104 of the Act.

2. The lire accruingunderthis Agreementshall be expendedby the Govern-
ment of the United Statesof America for the purposesstatedin Paragraph1
of this Agreementin suchmannerandorder of priority as the Governmentof the
United Statesof America may determine.

Article III

DEPOSIT OF LIRE

The depositof lire to the accountof the Governmentof the United States
of Americain payment for the commoditiesand for oceantransportationcosts
financedby the Governmentof the United Statesof America(exceptexcesscosts
resultingfrom therequirementthat the United Statesflag vesselsbeused)shallbe
madeat the rate of exchangeapplicableto all United StatesGovernmenttrans-
actionsin Italy pursuantto the agreementconcludedon January25, 1947,’ and
the agreementcontainedin the subsequentexchangeof lettersbetweenthe United
StatesandItalian GovernmentsdatedApril 15, 1948.1 Such depositsof lire to
United Statesaccount shall be governedby the provisions regarding United
Stateslire accountscontainedin Paragraph6 (b) of the 1947 agreement.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The two Governmentsagreethat they will take reasonableprecautions
to assurethat sales or purchasesof surplus agricultural commoditiespursuant
to this Agreementwill notunduly disruptworld pricesof agriculturalcommodities,
displaceusual marketingsof the United Statesof Americain thesecommodities,
or materially impair traderelationsamongthe countriesof the free world.

1 Not printedby theDepartmentof State of the United Statesof America.
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2. In carrying out this Agreementthe two Governmentswill seekto assure
conditionsof commercepermittingprivatetradersto function effectivelyand will
usetheir best endeavorsto developand expandcontinuousmarket demandfor
agriculturalcommodities.

3. The Governmentof Italy agreesto furnish, upon requestof the Govern-
ment of the United Statesof America,information on theprogressof the Program,
particularlywith respecttoarrivalsandconditionof commoditiesandthe provisions
for themaintenanceof usualmarketingsandinformation relatingto exportsof the
sameor like commodities.

Article V

CONSULTATION

Thetwo Governmentswill, uponthe requestof eitherof them, consultregard-
ing any matter relatingto the applicationof this Agreementor to the operation
of arrangementscarriedout pursuantto this Agreement.

Article VI

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshall enterinto force upon signature.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorized for
the purpose,havesignedthepresentAgreement.

DONE in duplicateat Romein the EnglishandItalian languages,this 7th day
of March, 1958.

For the Government Forthe Government
of the United Statesof America: of Italy:

J. D. ZELLERBACH PELLA

No. 4381
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EXCHANGE OF NOTES

I

March 7th, 1958
Excellency,

I havethe honorto referto the Agricultural CommoditiesAgreementbetween
the Governmentof the United Statesof Americaand the Governmentof Italy
signedtoday.~

I wish to confirm my Government’sunderstandingof the agreementreached
in conversationswhichhavetakenplacebetweenthis EmbassyandtheGovernment
of Italy with respectto theconversionof lire into othercurrenciesandto certain
other mattersrelating to the use of lire accruingunder the subject agreement.

I. The Governmentof Italy will provide, upon requestby the Governmentof
the United States,facilities for the conversionof up to $600,000worth of lire into other
Europeancurrencies. This facility is neededin part for the purposeof securingfunds
to finance agriculturalmarketdevelopmentactivities of the Governmentof the United
Statesin other countries.

2. It is also understood that the Government of the United States of America
mayutilize lire to procure in Italy goodsandservicesneededin connectionwith agricul-
tural marketdevelopmentprojectsandactivities in othercountries.

3, It is also understoodthat the Governmentof the United Statesof America
may utilize lire in Italy to pay for internationaltravel originatingeither in Italy or in
the United States,includingconnectingtravel.

I alsowish to confirm the following supplementaryunderstandingsin relation
to the Agreement

I, With referenceto Article II, Paragraph1, sub-paragraph(b) of theAgreement,
it is agreedthat the lire equivalentof up to $12.5 million, which may accrueunderthis
section,areto be usedto rendersupport to theeconomicdevelopmentandtheexpansion
of employmentin SouthernandInsular Italy throughthe facilities of the industrial loan
programadministeredby the threeregional institutespursuantto existingarrangements
betweenour two Governments.

2. It is understoodthat Article IV, ParagraphI, of the Agreementrequires:

(a) imports from theUnited Statesof usualniarketingsof not lessthan$1.5 million
worth of tobaccoand$54 million worthof cotton in the yearendingJune30, 1958; and.

(b) maintenanceduring the 1957-58marketingseasonof usual imports of cotton,
tobaccoandpoultry from friendly countriesother that the United States.

3. It is understoodthat contractingand shipping dates for $500,000worth of
poultry, asprovidedfor in Article I of theAgreement,will be openuntil June30, 1959.

Seep. 206 of this volume.
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4. To theextent that thetotalof lire accruingto theUnitedStatesasa consequence
of salesmadepursuantto the Agreementis less than the equivalentof $25 million, the
amountfor loansto the Governmentof Italy would be correspondinglyreduced. It is
understoodthat the UnitedStatesGovernmentwill give full considerationto all circum-
stanceswhich may leadto underagesor overagesin the fulfillment of the Agreement.

5. With regardto Article II, Paragraph2, the United StatesGovernmentagrees
to consult with the ItalianGovernmentregardingtheestablishmentof priorities referred
to therein.

I shall be glad if your Excellencywill confirm the foregoingon behalf of the
Governmentof Italy.

Accept, Excellency, the assurancesof my highestconsideration.

J. D. ZELLERBACH

The HonorableGiuseppePella
Minister of ForeignAffairs
Rome

II

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

Roma,7 marzo1958

Eccellenza,

con lettera in dataodiernaElla ha voluto comunicarmiquantosegue:

((Ho l’onore di riferirmi all’Accordo per i Prodotti Agricoli firmato oggi
tra ii Governodegli Stati Uniti d’America ed il Governoitaliano.

Desidero confermarel’intesa del mio Governo sull’Accordo raggiunto
nelleconversazionichehannoavutoluogotraquestaAmbasciataedil Governo
italiano in merito alla conversionedi lire in altre valute ed a talune altre
questioni relative all’utilizzo delle lire derivanti dall’Accordo in oggetto.

1. Ii Governo italiano fornirà, su richiesta del Goveriio degli Stati Uniti,
i mezzi per Ia conversionein altre valuteeuropeedi un ammontarein lire pan ad
un massimodi dollari 600.000. Tale concessioneoccorre, in parte, allo scopodi
assicurarei fondi necessariper finanziare iniziative dcl Governo degli Stati Uniti
in altri Paesiper lo sviluppo del mercatoagricolo.

2. Restainoltre intesocheii Governodegli Stati Uniti d’America potràutiliz-
zarelire al fine di procurarsiin Italia beni e servizi necessariin relazionea progetti
ed iniziative per lo sviluppo del mercatoagricoloin altri Paesi.

3. Restainoltre intesocheil Governo degli Stati Uniti d’America potrà utiliz-
zare in Italia lire per pagareviaggi internazionali che abbianoinizio sia in Italia
che negli Stati Uniti, inclusi percorsiintermedi.

Desideroinoltre confermare le seguentiintesesupplementariin relazione
all’Accordo:

N~4381
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1. Con riferimento all’Articolo II, paragrafo 1, lettera b) dell’Accordo, si
convienechel’equivalentein lire di un ammontaremassimodi 12,5milioni di dollari,
chepotrà esserericavatoin basealla predettadisposizione,dovràessereutilizzato
per potenziare lo sviluppo economicoe l’incremento dell’occupazionenell’Italia
Meridionale ed Insulare medianteIc facilitazioni offerte dal programmadi prestiti
industriali amministratodai tre Istituti regionali nd quadro dci vigenti Accordi
tra i nostri due Governi.

2. Restaintesochel’articolo IV, paragrafato1, dell’Accordo prevede:
a) l’importazione dagli Stati Uniti degli approvvigionamenti usuali di non

meno di $ 1,5 milioni di tabacco, e di $ 54 milioni di cotone, nell’anno che termina
il 30 giugno 1958;e

b) il mantenimentoduranteIastagionecommerciale1957-58delleusualiimporta-.
zioni di cotone,tabaccoe pollame da Paesiamici altri chegli StatiUniti.

3. Restaintesoche i termini perla contrattazionee la spedizionedel pollame
per un valoredi dollari 500.000,comeprevistonell’Articolo I dell’Accordo,saranno
aperti fino al 30 giugno 1959.

4. In quantoil totaledellelire ricavatedagli Stati Uniti in seguitoalle vendite
effettuateai sensidell’Accordorisulti inferiore all’equivalentedi $ 25 rnilioni, I’am-
montaredestinatoaprestiti al Governo italiano verrà ridotto in proporzione.Resta
intesocheil Governodegli Stati Uniti prenderàin ogni consiclerazionetutte Ic circos-
tanzechepossanoportaread eccessio difetti nell’attuazionedell’Accordo.

5. Riguardo all’Articolo II, paragrafo2, dell’Accordo, il Governodegli Stati
Uniti Si impegnaa consultarsicon il Governoitaliano per quantoconcerneIa deter-
minazionedelle preccdenzelvi menzionate~.

Ho l’onoredi informarLache ii Governoitaliano èd’accordosuquantoprecede.

Mi è gradita 1’ occasione,Eccellenza,per rinnovarLe l’espressionedella mia
alta considerazione.

PELLA

S. E. JamesD. Zellerbach
Ambasciatoredegli Stati Uniti d’America
Roma

cTRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

Rome,March 7, 1958

Excellency

In a note datedtoday you havebeengood enoughto inform me as follows:

[Seenote I]

Translation by the Government of the UnitedStatesof America.
~ Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amdrique.
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I havethe honor to inform you that the Italian Governmentconcursin the
foregoing.

I avail myself of this opportunity, Excellency,to renewto you the assurances
of my high consideration.

His ExcellencyJamesD. Zellerbach
Ambassadorof the UnitedStatesof America
Rome

PELLA

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING

In arrivingat mutualagreementcon-
cerningloanseligible underSection104
(e) the Minister of Treasury, or his
designate,will act for theGovernmentof
Italy, andthe Presidentof theExport-

Import Bank of Washington, or his
designate,will act for the Export-Im-
port Bank of Washington.

Upon receipt of an applicationwhich
the Export-Import Bank is preparedto
consider,the Export-Import Bank will
notify the Ministry of Treasuryof the
identity of the applicant, the natureof
the proposedbusiness,the amount of
the proposedloan, the generalpurposes
for which the loan proceedswould be

expended,andthe probablerangeof (1)
the interest rate and(2) the repayment
period.

Within sixty daysafter the receiptof
such notice, the Ministry of Treasury
will indicateto theExport-Import Bank
whetheror not the Ministry of Treasury
is receptiveto the proposedloan. Un-
less within the sixty-day period the
Export-Import Bank hasreceivedsuch
a communicationfrom the Ministry of

MEMORANDUM
D’INTESA

Al fine di perveniread un mutuo
accordocirca i prestiti da concedersiai
sensidella Sezione104 e) ii Ministro del
Tesoro, 0 Ufl suo delegato, agirà. in
rappresentanza del Governoitaliano ed
il Presidentedella Export-ImportBank
di Washington,o un suo delegato,agirà.
in rappresentanzadella Export-Import
Bankdi Washington.

A ricezione di una domanda che la
Export-Import Bank ritenga di poter
prenderein considerazione,la Export-
Import Bank darànotizia al Ministero
del Tesoro del nominativo del richie-
dente,della naturadell’operazionepro-
posta, dell’ammontaredel prestito pro-
posto, degli scopigeneraliper i quali ii
prestito verrebbeutiizzato, nonchèdci
probabili limiti entro cui potrebbero
variare (1) ii tassodi interessee (2) il
periododi rimborso.

Entro 60 giorni dalla datadi ricezione
di tali notizie, ii Ministero del Tesoro
communicheràallaExport-ImportBank
se lo stessoMinistero del Tesoro, sia, o
meno, d’accordosulla propostadi pres-
tito. Qualoraentro 60 giorni Ia Export-
Import Bank non abbia ricevuto tale
comunicazionedal Ministerodel Tesoro,

No 4381



218 United Nations — Treaty Series 1958

Treasury, it shall be understoodthat
the Ministry of Treasuryhasno objec-
tion to the proposedloan.

When the Export-Import Bank
approvesor declinesthe proposedloan,
it will notify the Ministry of Treasury.

In approving a loan, the Export-
Import Bankwill (1) fix an interestrate
similar to that prevailing in Italy on
comparable loans; and (2) establish
maturities similar to those of Export-
Import Bank dollar loans to private
enterprises.

Rome, March 7, 1958

For the Government
of the United Statesof America:

J. D. ZELLERBACH

For the Government
of Italy:

PELLA

sara inteso che ii Ministero del Tesoro
non ha alcuna obiezioneda muovere
circa ii prestito proposto.

Nd momentoin cui la Export-Import
Bank approverào respingeraii prestito
proposto, ne darà notizia al Ministero
del Tesoro.

Nell’approvareun prestito, La Export-
Import Bank (1) fisseràun tasso d’in-
teressesimile a quello prevaiente in
Italia perprestitisimilari ; e (2) stabilirà
scadenzesimili a quelle previsteper i
prestiti in dollari chela Export-Import
Bank concedead impreseprivate.

Roma,7 marzo1958

Per il Governo Italiano

PELLA

Per il Governo
degli Stati Uniti d’America:

J. D. ZELLERBACH
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